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Étienne Médicis, bourgeois drapier et membre de l’oligarchie consulaire de
la ville du Puy-en-Velay (aujourd’hui département de la Haute-Loire, région
Auvergne-Rhône-Alpes, France), est surtout connu pour son Liber de Podio,
livre officier de la municipalité ponote principalement rédigé en français et édité
jadis par Augustin Chassaing (1869-1874). Son livre de raison intitulé Lo libre
de ma privada, contenant des comptes, un état des tailles versées et une gé-
néalogie est bien moins connu car il n’est entré que récemment dans les fonds
publics des archives départementales de la Haute-Loire. Ce type d’écrit du ‘for
privé’, selon l’expression de l’historienne Madeleine Foisil (1999), est largement
pratiqué en zone occitanophone, mais Sylvie Mouysset (2008, p. 143-149) a
justement remarqué que le choix linguistique des auteurs est très souvent le
français. Contrairement à sa chronique municipale, Étienne Médicis a entière-
ment rédigé son livre de raison en occitan de 1503 à 1559 environ, ce qui en
fait un des plus riches témoignages pour la connaissance d’une variété écrite de
nord-occitan dans la première moitié du 16e siècle, tandis que ses continuateurs,
ses neveux et petits-neveux, ont opté pour le français.

Au-delà de l’intérêt de ce registre pour l’histoire des textes occitans, dont
une édition accompagnée d’analyses historiques et linguistiques est en cours
(Framond et al. en préparation), la partie d’Étienne Médicis permet de mener
une réflexion approfondie sur la question de la mutation et du renouvellement
des choix graphiques et linguistiques à la fin de la période médiévale. Le principe
d’une « anarchie graphico-linguistique » (Bec 1991, p. 46-47) traduisant une dé-
standardisation en cours au 16e siècle ne nous paraît pas pleinement satisfaisant,
car non seulement il présuppose l’existence d’un standard, mais il sous-estime
également les continuités et la capacité d’innovation de beaucoup d’auteurs de
la fin du Moyen Âge et postmédiévaux. Nous proposons donc d’analyser, au
sein du cadre qu’il est convenu d’appeler le ’paradigme romaniste’ (Glessgen
et Giolitto 2007), les phénomènes de variation attestés dans Lo libre de ma
privada, en relation dynamique avec les autres textes occitans produits dans le



domaine vellave (Surrel 2022a,b). À partir du constat général que les variétés
écrites du Velay sont très perméables à la langue orale, nous analyserons les
choix grapho-linguistiques de Médicis dans une perspective historique et com-
parative, qui ne dénotent pas principalement une orientation phonologisante
des moyens graphiques, mais une connaissance approfondie des traditions lo-
cales ainsi qu’une ouverture aux mutations graphiques enregistrées à plus large
échelle. Si, d’une part, Médicis est enclin à pratiquer une forme de ’surcharge
graphique’ (Cazal et Parussa 2022, p. 64-68), par ex. les graphies complexes
‹ngh› et ‹ignh› pour noter /ñ/, il fait cohabiter des formes lexicales et gram-
maticales concurrentes, manifestant une plus ou moins forte congruence avec
les évolutions phonologiques et morphologiques en cours. Nous proposerons une
typologie des différents phénomènes de variation documentés, en essayant de
dégager les contraintes pragmatiques de leur apparition.
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